{1) Empfiinger / Consignee / Destinatalre 2 Bingangs: und Searbefiungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
 Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: BNr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1397080 .
TT 70026 MODUGNO {BART) Vs. N.ID.....: () Yersanddatum Date of delivery /
ITO4886850728 22.07.19
(5) Lieferant 7 Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
{rei | [ unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 21000727 Euro Frachtgut fremd. Fahrzeug
ESKA Automotive GmbH Eilgut sigen. Fabraeug
Lutherstr. 87 Expref} (8) vam
D 09126 Chemnitz Past
M Zelchen /. T} Bestellung Nr. 7yaur Grder / {15) Zusatzdaten des Bestellers |(12) Unsere Abtellung f cur ret/ (13} Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No, / natre No.
430, 550003889601 Frau Halfter
) 10,07.19

(1) Versandart / Shipment / Expédition |frei (20) unfrei E&“&gﬁ%‘é’; §ag§’ e [{22)Versandzeichen / Marks 7 Marquage (23} Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto

X| _in bas 248 217
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Ttalla, Via deil Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ [ (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menge / (31) {40} Empfangervermerke
{Pos.) Plan No., (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité [Einhelt | [Menge (Is0) + f - |Vermerke

1] 2517087900 5984 &1
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%25,58- W
PHRF-MK -GEO-TS8 -W=010.9

Indice modifiq.251/3177_1/05.03.15

Mez.caric. 23/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00981930000
1/3215 KLT3215 dunke 234 St
Numero lotto 00981930000
1/TBA~501568 Palette
4 1/TBA-~520322 Deckel

~ 4 ~-cHiermit wversichert der -Abnehmer-der-Ware,-dass - —— —— | =

diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird.
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ACCETT AZIONE MERCE

Quantita dichiarata: S Qg L,

Quantity effettiva:
Tipo Imbaliaggro.
Quantita Imballi;
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{42} Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung {44} Gitepriifung/Prifbericht {45} Empfanger {46) Rechnungsprofung

Datum

Nama/ir,




Delivery Note

(remains with consignee at delivery)
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Transporti‘@rder ——n ETE
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Mittente N° partita IVA v Data / Date = S 2

Sender VAT-ID-No. - JUL"‘E’. 019

ESKA AUTOMOTIVE ‘GNGH

BLANKEMNBURGSTR. 81
D-03114 CHEMMITZ

e 2l o ) ol ote T PR HX ~EC~5 167792
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
| B BRAURTVOBEL  INTERNAT]
franco dom, franco fabbrica
Destinatario N° partita IVA free damicle L] exwotks KLIRRPHAUSEN
Consignee VAT-ID-No, Dzde:grggam ﬂ:nasg;g;naln AN DER LUNITRANG 3
[aimpgi | D~01665 KLIPPHAUSEN
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGNOD = | TELE+49 3TE04/977-2E
O™ Cayiest™| Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 . i
I-70026 MODUGNO XL
ﬁ&ﬁ;ﬁ;ﬁ:ﬂiﬂpﬂ;ﬂeﬁiﬂmﬁa |naTJ§eﬁ? 1l44189
gec“‘r:ez:;: ::Il ;rl::iegna della marce s -
- = i Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's. reference
Cumency Value for |‘nsu|gI o
Terminal di grrivo Numera telefonico
Desfipdtjongerminal Contact tel, + 3%/ .B0 5315810
Marche e pumeri N Quantita Imballaggio | Descrizione della mevce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tar:&r&umher Gross weight inkg Value (with currency)
STRCKABLE- 1573.0
7|1 ZH STACKABLE-
(GG LN
CURREL &Gu >
s fi}é) LV
—EX WORRS J T T 3 l Peso tassabile in kE Totale peso lordo in kg
S&%@Q\g ,@’ ﬁ 2, o OO | PSSO e ges et 575,
Djn.. _ X i _tmxs cmx,a- « }fscm“—-«‘ el A
Richieste particolari / SEEC|3[§DnsxgnmenE —= uqij) %‘ 1"[«1.11& ‘{ ‘ '-J -
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Ritira dal mittente Consedna al desunafano ; IMPORTANT m %—E @ﬁf
Collection at sender DelWery toqf n5|gn7 [ According to CMR, transport damages hiave to be noted u r {POD) nd signaiure o sender

J .upon deffvery of the consignment. Damages nat visible i :
Data / Date Data Itbjt jlx‘ § \F?ﬂtlng 1 thr{ rspunsmlegEURUEONNECgl' terminal with mﬁ«gﬁ @%ﬂn fc- 70026 MOdugno BA)
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Oraria f Time Orario / Time ig ‘g /2‘5\l U&ZU]g
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters RlCE\f/, f 5{%% %
ver[ ifica-su qyalita e

%

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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